CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc lap — Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Indepernidence — Freedom — Happiness
Sé/ No.: 49./2025-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .0%.. thang 08 nam 2025

Ho Chi Minh City, August. 09, 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Can c¥/ Pursuant fo:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi nuéc Céng hoa Xa héi Chi nghia Viét
Nam thdng qua ngay 17/06/2020 va cédc vdn ban hudng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopled by the National Assembly of Vietnam
on June 17%, 2020, and implementing regulations:

- Biéu 1§ cta Céng ty C6 phan Tép doan Bdu tw Bja éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corparation (the "Company”);

- Bién ban hop H6i déng Quan trj ("HBQT”) Céng Ty s 4 2’/2025—88 HBQT-NVLG théng
qua ngay . 0.%/08/2025.
The Meeting minutes of the Board of Directors ("BOD"S of the Company No. 5 4/2025-
BE HAQT-NVLG dated Augusz‘u()a'”fﬁ 2025.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua phwong an Céng Ty vay vén tir Cong ty TNHH Delta — Valley Binh Thuan
(Mé s6 doanh nghiép: 340057391 7) v&i ndi dung nhu sau;

— Sé tién vay: t6i da 880.000.000.000 VND
— Thoi han vay: 12 thang
— Lai suét dy kién: 9.5%/nam

ARTICLE 1: To approve the Company's borrowing plan from Delta — Valley Binh Thuan Company
Limited (Business code: 3400573917) as follows:

Loan amount: maximum VND 880,000,000,060
— Loan term: 12 months
- Expecled interest rate: 9,5% per annum

DIEU 2: Giao cho Téng Giam Déc quyét dinh cac van dé lién quan va tién hanh céac tha tuc
can thiét theo quy dinh phap luat dé hoan tat viéc vay von, trén co sé pht hop voi
ndi dung néu tai Biéu 1 Nghi Quyét nay, Piéu & Cong Ty va quy dinh phap luat, cu
thé:

a) Quyét dinh:

(i) 1ai suét, thoi han vay, tat toan, tra no trwcrc han, phwong thirc thanh toan
toan bd nghia vu phat sinh béng tién, can trir cdng no hodc hoan déi bang
tai san khac...(néu co6) va cac quyét dmh khac lién quan dén viéc vay vén:

(i) ndidung cac hop déng, thda thuan, tai liéu lién quan dén viéc vay vén néu
trén (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich");
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(i) viéc Cong Ty ky két cac Tai Liéu Giao Dich, thuc hién cac nghfa vu, cam
két, th_c’Ja thuan ctia Céng Ty trong cac Tai Lieu Giao Dich ciing nhu viéc
stra doi, bo sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

b) Quyét dinh va thuc hién céc cong viéc can thiét khac dé hoan tat viec vay vén
néu trén.

ARTICLE 2: Authorize to the Chief Executive Officer to decide on relevant malters and carry out
the necessary procedures in accordance with the law to complete the loan
fransaction, based on the provisions sel forth in Article 1 of this Resolution, the
Company Chatter, and legal regulations, specifically:

a) To decide:

(1) interest rate, loan term, settlement, early repayment, methods of fuffilling all
monetary obligations including set-off or asset swap, etc. (if any), and other
decisions related lo the loan;

(i) the contents of contracts, agreements, and documents related to the
aforementioned loan (collectively referred to as the “Transaction
Documents’);

(i) the Company’s execution of the Transaction Documents, performance o v
ifs obligations, commitments, and agreements in the Trczrzsar,noﬁ
Dacuments, as well as any amendments or supplements lo the TIEHSEICH%.’
Documents (if necessaty); Sc

b) To decide and carry out other necessary tasks to complete the afor Pm@nf:orymf
loan transaction.
PIEU3:  Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, c& nhan lién
chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD's mambers, BOM's members, related departinents and individuals are
responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay c6 higu lwc k& tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI BONG QUAN TRI .
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BE’HALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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